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O si3bIkKe MOKHO TOBOPUTb C TOUKY 3PEHUSI SI3bIKOBE/IA, HO SI3bIK — 9TO eIlle U COIMOKY/IbTYPHbIN (heHOMEH, U ero pas-
BUTHME MPOTEKAET B COIMAIBHOM U MOTUTUYECKOM KOHTEKCTE. DTO, Pa3yMeeTCsl, OTHOCUTCS K JTI060MY 13 SI3bIKOB, OTHAKO
TIPUMEHUTETHHO K SI3bIKY 6€I0PYCCKOMY IaHHbI akT o6peTaeT MHOTHe crielinduyeckre acmeKkTsl. [Ipexme Bcero 3To Kaca-
eTCsl CUTYaluy GMIMHTBY3MA (TIPMYeM OVUIMHTBM3MA OIM3KOPOICTBEHHOTO), B paMKaX KOTOPOTO IIOJ, BIVSIHMEM COLMab-
HO-TIONMUTUYIECKMX PAKTOPOB SI3BIKV 0OPETAIOT HEIKBUBATIEHTHBIE CTATYChI, B Pe3Y/IbTaTe UeTO BRICTPAMBAETCS MX ViepapXusl.
VcTopuueckoe pa3BuUTHe GEIOPYCCKOTO SI3bIKA (B €r0 KOHTEKCTHOM COOTHOIIEHMM C PYCCKMM) JEMOHCTPUPYET cepbe3HbIe
nmedopMalui, KOTOpbIe €My MPUIIUIOCH TEPESKUTD B XOZE CBOE IBOJTIOLIVIA.
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LANGUAGE AS A PHENOMENON:
BELARUSIAN LANGUAGE IN THE CONTEXT OF DIGLOSSIA

M. A. MOJEIKO?

Belarusian State University of Culture and Arts,
17 Rabkaratiskaja Street, Minsk 220007, Belarus

It is possible to talk about language from the point of view of a linguist, but language is also a sociocultural
phenomenon, and its development takes place in a social and political context. This, of course, applies to any of the
languages, however, in relation to the Belarusian language it acquires many specific aspects. First of all, this concerns
the situation of bilingualism (and bilingualism as closely related), within which, under the influence of socio-political
factors, languages acquire unequal status, as a result of which their hierarchy is built. The historical development of the
Belarusian language (in its contextual relationship with Russian) demonstrates serious deformations that it had to endure

in the course of its evolution.

Keywords: Belarusian language; linguistic variability; social roles of language; vertical bilingualism; diglossia; status of
languages; H-language (high language); L-language (low language); language hierarchy; exoglossity.

B cuny MHOromiaHoBoii nuddepeHIMpoOBaHHOCTA
SI3BIKOB ITepef, TOBOPSIIIMM CyO'beKTOM B JII060I SI3bI-
KOBOJi KOMMYHMKAaL}M OTKPbIBAETCSI BO3SMOXXHOCTh
BapMaHTOB €ro MUCIOAb30BaHMS, IOTOMY HeM3MeHHO
BO3HMKAET CUTYyalysl BBIOOpA MEXKIY IUTePATyPHBIM
SI3BIKOM ¥ MPOCTOpeunemM, MpodecCHOHATbHBIM WIN
MHBIMU apro, JII0OBIMM U3 AVATEKTOB U T. II.

B ycnoBusix ABysI3bIUMS peueBasi BApMaTUBHOCTD
obpeTaeT INOIMOIHUTENbHOE M3MepeHNe: OUIMHTB
BBIOVMpAET elle M MeXIy ABYMSI HalMOHaJIbHBI-
MM SI3BIKAMU, B CMJIY Yero 1Iof, BO3JelCTB/EM BHe-
SI3BIKOBBIX (PAKTOPOB BO3MOXHO (OpMUpOBaHUE
nurnoccun’. Ilo ompenenenuio J>k. daBapaca, Iof,
IUTIOCCHEN TTOHMMAIOT OCOOBIN TUTT GUIMHTBU3MA
(IpryeM MopLepsKkaHHBIN CIleMaJbHOM S3bIKOBOM
MOJUTUKOI), IPU KOTOPOM 06a si3bIka 06pasyioT
eIVHYI0 COLMaJbHO-KOMMYHUKATUBHYIO CUCTEMY
M HaXOJSTCSI B OTHOLIEHUSIX GYHKIMOHAIBHOI J10-
TIOJIHUTEJIbHOCTY, MMesl IIpU 3TOM He COoBHajarolue
cdhepsl IpUMeHeHUSI U pPa3HbI COIMATbHBIN CTATYC
[1, p. 20-21]. IlociegHee MPUHLUIINAIBHO BaskKHO:
ouTIoccust GopMUPyeTCs TOAbKO MPY BEPTUKATbHOM
M aCMMMEeTPUYHOM BapuaHTe OMIAMHTBU3MA, T. €.

...CKO/IbKO 6bI MBI HU YCEpPACTBOBAIM Ha IYTHU
MCTpebeHns B OylIax UYeJOBEUeCKMX pasHbIX CO-
[IMaIbHBIX YUPEKAEHMI, Mbl HUKAK HE MOXEM BbI-
TPaBUTh U3 HUX SI3bIKA. SI3BIK OCTAETCSI, HECMOTPS
Ha BCe TOHEHMsI 1 TTPOTUBOIEICTBMSI, I3bIK OCTAETCS
ripu 110607 hopMme TpaByieHNsI, TIPU JIFOOOM YCTPO¥i-
CTBe OOIeCTBEHHOI M X035/CTBeHHOM KU3HN.

U. A. BodyaH de KypmeHa

B CUTyalMy OUTJIOCCUM COCYIeCTBOBAHME BYX SI3bI-
KOB B paMKaX OJHOTO COOOIecTBa MpeAIonaraeT ux
MUCII0Jb30BaHMe B MPUHLMUINAIBHO Pa3IUYHbIX CO-
IMAJTbHBIX CUTYaIUSIX U KOMMYHUKATUBHBIX Cpelax.
Tax, K. bakep oTmeuaeT, 4TO «Ha IPAKTUKE SI3bIKOBOE
COO6IIEeCTBO... Yallle UCIIONb3YeT OAMH SI3bIK B OIpe-
JIleJIeHHBIX CUTyalUsIX U IJIsl OMpeneleHHbIX (QyHK-
LIMIA, IPYTOi SI3bIK — B MHBIX OOCTOSITEILCTBAX U JIJIST
MHBIX GQyHKIINIT. Hampumep, I3bIKOBOE COOGIIECTBO
MOJXKET MCITOJIb30BaTh SI3IK MEHBIIVHCTBA JIJIST 00-
IeHMsT BHYTPU CeMbM, TPU OTIPaBI€HUN PEIUTHUO3-
HOTO KYJIbTa U B OOIIIeCTBEHHOI 1S TeTbHOCTU 3TOTO
MEHBIIMHCTBA, a SI3bIK OOJBIIMHCTBA — Ha paborTe,
B 06pa3oBaHMM U B CPeACTBax MaccoBOi MHDOP-
MaImm»> [2, p- 44].

B. M. JKupmyHCKMIT ycMaTpuBaja pasjinume MesxK-
Iy TaKMMM SI3BIKAMM «B UX COLMATbHON (QYHKIUM»
[3, c. 16]. 1o o1eHKe (DUIIOIOTOB, CYIIECTBYIOT «BITOJTHE
06BbEKTHMBHBIE KPUTEPYM 06IIEeCTBEHHO POV JaHHOTO
SI3bIKA, €ro (PYyHKIMOHMPOBaHMS B pa3IMUHbIX cdhepax
rOCyIapCTBEHHOI, 06IeCTBEHHOI, KyJIbTYPHOI JKM3-
HM TAHHOI'O OOIIEeCcTBa» M MHOINA «paclipeaeneHne

'He cremyer myTaTh OMITIOCCHIO C ABYSI3bIYMEM: MHAMBUAYATbHBIN GUINHTBUSM — CIIOCOGHOCTb CYGheKTa TOBOPUTh HA IBYX
SI3bIKAX; OMJIMHTBU3M SI3BIKOBOJI CUTyallMM B CTPAHe WM DervoHe — HajuuMe ABYX SI3bIKOB B PEUEBOIi MPaKTUMKe COObIIecTBa.
BakHO, OfiHaKO, YTO (DaKT HAIMUMSI GVIIMHTBM3MAa HEOOXOIMM, HO He TOCTATOUeH [ijist GOPMUPOBAHMS AUTTIOCCUH, T. €. JAJIEKO He
BCETIa U He BCsIKasl ABYSI3bIYHASI CUTYAIMS TOPOKAaeT quriaoccuio. Ho aTo oThenbHas Tema.

23nech 1 masee mepesoy Haur. — M. M.
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MOAOOHBIX (PYHKILNIT MEKIY PasHbIMM S3bIKAMM IO
MeHblIIIeli Mepe HeOHO3HAUHO» [4, c. 15].

B mepcnexkTyBe Takas sI3bIKOBasi CUTyalusl MOKET
TIPUBECTU K aKCHMOJIOTMYECKM OKpallleHHbIM Jedopma-
IMSIM, B CUJTY KOTOPBIX SI3BIKM 0OpeTaroT pas3JIMIHbIN
craTyc. [IX. XeTLjiep TOBOPUT O 20pU30HMANbHOM U 6€p-
MUKaIbHOM UieHeHuu s3bika [5, p. 308]. [To popmynu-
poBke V. BaﬁHpaﬁan, B paMKax JUIJIOCCUM OOpeTeHe
SI3BIKOM TOTO MJIM MHOTO COIMAJIbHOTO CTaTyca — Mpo-
11eCC, JeTePMUHMPYEMbIii GOTBIINM KOJTMUECTBOM BHe-
SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB, «HA OCHOBAHMM KOTOPBIX OIVH U3
IBYX SI3bIKOB MOXKET OIPEee/IAThCs KaK “TOMUHUPYIO-
mumit”» [6, c. 136]. M. H. [leTepcoH roBOpUT B CXOOHOM
KOHTEKCTE O CNeyUanbHblX A3bIKaX, KOTOPble BO3HMUKAIOT
CTOJIb JKe eCTeCTBeHHO, KaK U TeppUTOopuaibHble Aua-
JIEKTBI, OJHAKO «pasinule 3aKI04aeTcs TOIbKO B TOM,
YTO OHM CYIIIeCTBYIOT He OMH OKOJIO IPYyTroro, Kak aua-
neKTb14, a oIuH Ham opyrum» [7, c. 14]. Takum o6pasom,
ILJIST AUTTIOCCUY XapaKTepHO Cyrybo BepTUKaTbHOE CO-
OTHOIIIeHNe SI3bIKOB — UX, KaK 9TO Ha3bIBaeT Y. XaJiCOH,
dbyHKUMOHANbHAS Mepapxus [8, p. 109].

@dwuionoru moaMeyvanau 3TO 0OCTOSTENbCTBO ele
B Hauane XX B. Tak, . A. bogysH ne KypreHs B unc-
Jie (haKTOPOB SI3BIKOBOTO PA3BUTUS YIIOMMHAET «CO-
3HaTeJbHOE BMeIIaTeJbCTBO aAMUHUCTPATUBHBIX
BJIACTEl U OPYTUX MOJUTUUECKUX U OOIIEeCTBEHHBIX
(hakTopoB, MpMberaImMx K pasHbIM IPeI0XPaHUTe -
HBIM Y IPUHYAUTENbHBIM Mepam» [9, . 367]. DTo Biaus-
HIMe OCYIIeCTBJIIeTCS uepe3 06pa3oBaHye U IIepPKOBb —
«T10[1, BIMSTHMEM WIIKOJIBI U ITporioBenu» [9, ¢. 369]. Kpo-
Me TOTO, [I0 MHEHUIO YUeHOT0, «HeJib34... OTPUIIATh
BJIMSTHUSL. .. UYXKOTO ODUITMATBHOTO MM TIPUKA3HOTO
sI3bIKA, BOEHHOW CIY>XKObI B apMMSIX, COCTOSIIINX U3
YysKesI3bIUHBIX 37IEMEeHTOB UM C KOMaHI 00 UysKesI3bIu-
Ho» [10, c. 92].

Ocyl1ecTBJIsISI UCTOPUUECKYI0 PEKOHCTPYKIIMIO 3BO-
JIIOLUY HEMEIIKOTO s13biKa, B. M. JKupMmyHCKMii oTMe-
YaeT, YTO SI3bIK, HA KOTOPOM HeMelKUI KpPeCcTbSHUH
TOBOPUT AoMa (BapMaHT «MeCTHOTO KPeCTbSHCKOTO
roBOpa»), He COBITA/IAET C T€M SI3bIKOM, C KOTOPbIM OH
«3HAKOMMTCS B LIIKOJIE, KOTOPbI ITPEIOLHOCUTCS eMy
B IlevaTy, KOTOPBI OH caM YIoTpebisieT, — 06bIYHO
B hopme, 6oJiee MM MeHee OKpallleHHOJ MeCTHbIM
IVAJIeKTOM, — B OOLIeHNM C “BBICIIMMMU”, T. €. IIPeCTa-
BUTEJIIMM FOCITOMICTBYIOIIMX K/IaCCOB, ¥ BOOOIIE B TOP-

SKeCTBEHHBIX ¥ OQULIMATbHBIX Cydasx XXu3Hu. C TOUKA
3peHMsI TAKOTO KPeCTbSIHMHA, SI3bIK TOCIIOACTBYIOIIETO
KJIacca mpencrasiseT 6ojee “BhICOKYIO” U 6oee “mipa-
BIJIbHYI0” (hOPMY HAIMOHATLHOTO SI3BIKa» [3, c. 16].

Ha ocHOBe noHsTHS aurmoccuu cosparens LleHTpa
TIPUKIIASHONM TMHIBUCTUKY (BamiMHITOH, OKpyT Komym-
ous) U. A. (DepI‘IOCOH6 TpenjioKNI MOJie/lb BapMaHTOB
6wmmurausma [11, p. 325-340; 12, c. 122-127]. OHa pas-
paboTraHa Ha MaTepuase sI3bIKOB A3uM (B YaCTHOCTH,
Wugum [13, p. 22-59]), HO 06amaeT YHMBEPCATbHBIM
MHCTPYMEHTapueM.

Y. A. ®epriocoH GuUKCUpPYeT B CUTyalUU IUTIOCCUN
IIBA BO3MOXXHBIX (HO He COBO3MOXXHBIX, ITIOTHOCTHIO
B3aMMOMCK/IIOUAIOL X OPYT Apyra) cTaTyca TOro Wi
MHOTO SI3bIKA: K&XKIbIN 13 IBYX SI3bIKOB MOKET 06peTaTh
craryc nubo H-si3bika (high language), ni60 L-s13bIKa
(low language).Pasuuiia B chepax mpmumMeHeHMs : H-s13bIK
MICIIONBb3YEeTCS B TaK HAa3bIBAEMBIX BBICOKMX, HEOBITO-
BBIX chepax KHIKHO-TIMChbMEHHOM KYJIbTYpbI (B 0(u-
[MATbHBIX JOKYMEHTAX, BepOATbHBIX BUIaX ICKYCCTBA,
B PeJINTUM, HAYKe, CUCTeMe 06pa30BaHMs), B TO BpeMst
Kak L-s3bIK — B TaK Ha3bIBA€MbIX HU3KUX, OBITOBBIX
chepax HOMMHALIMY ¥ KOMMYHUKAIMN, B HU3KUX SKaH-
pax XymoskeCTBEHHOM KyIbTypbl U T. 1. [11, p. 325-340;
12,¢.122-127; 13, p. 22-59].

Hampumep, qurioccust XapakTepHa JJ1sT O0TbIIH-
CTBa apabCKMUX CTPaH: eUHBINA TUTEPATYPHBIN SI3BIK
apaboB, BOCXOASIINIA K KIACCUYECKOMY apabCcKoMy
s13bIKy VII B., MMeeT TOJbKO MUChbMEHHYI0 (OpMY BbI-
paxkeHus. OTO s13bIK KopaHa, KHM>KHO-TIMCbMEHHOM
KYJIbTYPbI, HAYKU, MYOIUIIUCTUKI, OPULIMATbHO-e-
JIOBOJ TOKyMEHTAaIIUM, BBICIIETO U OTUYACTU CPeTHero
o6pasoBanys. OMHAKO UM BJIafEIOT TOJBKO 25-30 %
apabCcKoro HacejeHUsI. «B TOBCeTHEBHOM OOIEHUN,
B HeOo(DUIIMAIbHBIX MTPOrpaMMax pajauo U TeleBuIe-
HMSI, B Ha4aJbHOJ IIKOJIe MCIOAb3YIOTCSI MHOTOYMC-
JIeHHbIE U AAJeKO PasolIefInecs: JUaleKThl apab-
CKOTO $I3bIKa — aJDKUPCKUI, eTUTIeTCKUI, MPAKCKUIA,
ViemeHckuit» [14, c. 108].

deHOMEH AUIIOCCUM MOSKET OCIOXHSATHCS U 10-
TTOTHUTEIbHBIMM COIMOKYABTYPHBIMM (DaKTOpamu:
HampuMep, B HeapabCKuUx, HO TIPU 3TOM UCIaMCKUX
cTpaHax AQPUKM «IUTTOCCHUST KYJIBTOBOTO apabCcKoro
¥ MECTHBIX aPUKAHCKIUX SI3bIKOB COUETAETCS C MHOTO-
SI3bIYVEM, KOTOPOE 00Pa3yeTcsl IBYMSI-TPEeMSI MECTHbI-

3 Brimatomuiicst aMepUKaHCKUIT IMHIBUCT, OAVH 13 OCHOBATeJIel COIMOMMHIBICTUKI. Poguics B BUbHO, ero e[ 110 MaTepu —
M3BECTHBI eBPeiCcKuit Bpau 1 00IIeCTBEHHbIN nesitenb Llemax Illa6am — BeicTymmt ajist K. V1. YyKOBCKOTO MPOTOTUIIOM 006020
dokmopa Atibonuma (cm.: Yykosckuii K. F. Kak st Hanucasn ckasky «JIokTop Aitbonut» [nexTpouublii pecypc]. 2012 URL: https://
web.archive.org/web/20120514102906/http://www.chukfamily.ru/Kornei/Prosa/aibolit.htm (mata o6pamenns: 21.07.2020)).

COLMOJIeKThI TaKKe COCYIECTBYIOT IapajieJibHO: JaXke ecIy OAVH U3 HuX 6ojiee MpecTviskeH, HeXKe JPYroii, TeM He MeHee
JIIOMUHUPOBaHMS He TIPOUCXOIUT: SI3bIK aPUCTOKPATOB WM MTOJIUTUYECKON SMUTHI HE CTAHOBUTCS (M HE CTPEMUTCS CTAHOBUTHCS)
SI3BIKOM, HaIlpMMep, HOCUTeJIeli CeIbCKOM MY MOJIOJEKHOM KyJIbTYpPbI.

°B sToMm KoHTekcTe B. M. JKupmyHCKuit IenaeT ofHO JO60MbITHOE (M BOUCTUHY 3a6aBHOE) HabJoieHre, obpalas BHUMA-

HMe Ha TO, KaK cyry6o Tomorpaduueckuii cMbica cioBa Hoch obperaeT akcuonornueckoe sHauenue: «Cnoso “Hochdeutsch”,
criepBa 0603HAuUaBLIee “BePXHEHEMEIKMI” B IPOTUBOIIOIOKHOCTh “HISKHEHEMELKOMY”, T. €. NMAJeKTaM CeBepHO-HeMeIKOii
uusmennoctu (“Niederdeutsch”), mpuobpeTaeT B 3TOi CBS3M OTTEHOK 6ojiee “BBICOKOI” peun, CBOMCTBEHHOV MpPeNCTaBUTEISIM
“BBICIINX”, T. . TOCIIOCTBYIOLIMX KIACCOB» [3, C. 16].

6Cm.: Our Founder: Charles Albert Ferguson, PhD // CAL: Center for Applied Linguistic [Electronic resource]. URL: http://www.
cal.org/who-we-are/our-founder (date of access: 30.06.2020).
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MU SI3bIKAMM M €BPOTIeICKUM SI3BIKOM ((ppaHIly3CKUM
VU aHIJIMICKUM) — B KayecTBe opuIMasibHOTO TOCY-
OAaPpCTBEHHOTO sA3bIKaA M S13bIKa MEKI3THMUYECKMX KOHTAaK
TOB» [14, c. 108].

C Ipyroit CTOPOHBI, IUTIOCCHUS MOXKET 0DOPMIISITh-
Cs1 make B paMKax (aKTHM4YeCKM OJHOTO HAIlMOHAJb-
HOTO $13bIKa, KOrAa pasHble ero nmoacucTeMbl UMEIOT
pasMuHbIit cTaTyC B KynbType [15, c. 468—-474]. Hanpu-
Mep, B AOMEeTPOBCKOM Poccuu cratyc H-s13bIKa MMen
LIepPKOBHOCJIABSIHCKMIA SI3bIK IO CPaBHEHMIO C pas-
TOBOPHBIM PYCCKMM KaK L-SI3BbIKOM’ [16, c. 271-309].
IMpuyeM AMBEePTEHIMS B MOJOOHBIX CTYUYasX MOXET
3aX0AUTh YPE3BBIUAITHO AJI€KO — BILIOTH 10 HEOOXO-
IVMOCTM mepeBona: Tak, B XVI B. ObLJI CO34aH aHO-
HMMHBIJ PYKONIMCHBIN CJI0Baphb [JIs IepeBofoB «Jlek-
CUCD Cb TOTKOBaHieMb CJIOBEHCKiXb MOBB IIPOCTO» [18;
19, c. 300-301].

OpHaxo nuddepeHManys SI3bIKOB, B pa3HOIt CTe-
TEeHY BBICOKMX, MOXKET CO3JaBaTh U 6oJiee CJIOKHbIE
KoHpUrypamnumu, mpmuueM Iajeko He B KaKIOM CayJyae
3TO IPUBOAUT K AULTIOCCUM (HATIPUMED, 8bICOKAS, KHUMC-
Has v OepiasHas pedsb B coBpemeHHoi1 Hoppernn®).

B m060M cyydae KaykIblii BapMaHT SI3bIKAa MMeeT
CBOIO Chepy ucnonwv308aHus, T. e. «06IaCTh BHESI3bI-
KOBOJ I€ICTBUTEIBHOCTHM, XapaKTePU3YIOIIYIOCS OT-
HOCUTEIbHOJ OLHOPOLHOCTbI0O KOMMYHMKATUBHBIX
MOTPe6HOCTE, 711 YIOBAEeTBOPEHMSI KOTOPHIX TOBO-
psIIie OCYIIEeCTBIISIIOT OTIPeAeIeHHbIN OTOOD SI3BIKO-
BBIX CPEeZCTB U MPaBUJI UX COUETAHUS APYT C IPYTOM»
[23, c. 59]. U1 BaskHBIM acIIeKTOM JUTIOCCUM SIBIISIETCS
«CO3HATEJIbHBII BEIOOP TOBOPSIIETO MEXKIY Pa3HbIMU
KOMMYHUKATUBHBIMMU CPeACTBaMU U UCIIONb30BaHNe
TaKOTO CPeNCTBa, KOTOpOe HAMTYUIIUM 06pa3oM CIio-
COOHO 06ecreunTh ycrex KOMMYHUKALVY B TaHHOM
chepe obmmeHmsT» [24, c. 60].

[Tpu TakOM paKkypce pacCMOTpPEHMS Ha MepemHNU
IVIaH BBICTYIIAeT MUCCAeSOBaHMe KOppensauuii Mexny

SI3BIKOBOV MPAaKTUKONM U COLMATIbHBIMU XapaKTepu-
CTUKaMM HOCUTEJIST SI3bIKa (BHESI3bIKOBOI CTaTyC ro-
BOPSIIIETO, HAOOP U AMATa30H peaan3yeMbixX UM COLIU-
QJIbHBIX POJIeNi U T. I1.). B 3TOM KOHTEKCTe BO3HMKAET
BOIIPOC O KPUTEPUSIX NIPUMEHEHMSI TOBOPSIIIVM TOTO
WJIV IHOTO SI3bIKa (43 BO3MOKHOTO [Miaria3oHa BbIOopa)
B K&X[I0J1 KOMMYHUKaTUBHOM cuTyauun [25].

PaszymeeTcst, B COOTBETCTBUM C AUTIIOCCHOM myd-
(bepeHuMaIe SI3BIKOB B CUTyALIUM BePTUKAJIbHOTO
U aCMMMETPUYHOTO IBYS3bIUMS YCYTYOJISIIOTCS U Id-
(dhepeHIMANS TPECTVMRKHOCTY BIAZEHNS TEM VIV VHBIM
SI3BIKOM, €ro COIMajibHasl OKPAIIeHHOCTh U OIleHKa
OKPY>KaIOLMMM ero MPaKTUKOBAHMUS, U 9Ta aKCUOTIOTU -
yecKasi yCTaHOBKa 3aKperuisieTcsl B MacCOBOM CO3HaHUU
COOTBETCTBYIOIErO OOIIeCTBa.

U ecniu ¢eHOMEHOJIOTUYECKM HA MepegHuii IIaH
MOTYT BBIXOAUTb KyJIbTYPHBbIE MapKepbl MPECTUKHO-
CcTu H-a3bIKa (penurusi, UCKyCcCTBO U ,up.g), TO HOyMe-
HaJIbHO 32 JaHHBIMM (HEeHOMEHOJOTUYECKUMHU (KYJIb-
TYPHBIMM) MapKepaMu BCerna CTOSIT AeTepPMUHAHTbI
COLIMANbHO-TIOJIUTUYECKOTO xapakTepa. [lo MmHeHMIO
D. XayreHa, MMEeHHO U TOJbKO «IOJUTUUYECKIE U CO-
1yaabHbie aKTOPbI» MIPUBOAST «K TOCITOCTBYIOIIEMY
MOJIOKeHMIO OJTHOTO SI3bIKA MO OTHOIIEHUIO K IPYro-
MY», M «COLMAJIbHOE TOCIOACTBO OHUX SI3bIKOB Hap,
IPYTMMI» BbI3BAHO «IIOJTUTUYECKUMMU YCIIOBUSIMMU, UH-
(hopMaiyio 0 KOTOPbIX MbI MOKEM ITOUEPITHYTh TOTHKO
y uccaenoBaTeneit MoIUTUIeCKO UCTOPUM HAaPOA,0B»
[26, c. 64].

[IpyMeHUTENbHO K AucbasaHCy MCIIOIb30BaHUS
H-s13pIKa U L-g3bIKa 3TO 3HAUYMUT, 4TO (popMUpOBaHME
TaKO IMXOTOMUY HeJMb3sT OObSICHUTD HY MHTPATMHT -
BUCTUYECKUMM, HY MHTPAKYIbTYPHBIMM (haKTOPAMM:
OHO CTaHOBUTCS TTOHSITHBIM JIUIIIb TIPU yUeTe TTOIUTU-
YecKoif cuTyaluu. SI3bIK, Kak M3BECTHO, MOXKET ObITh
3(QeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM BJIACTH, B TOM 4MCIIe

" dopmupoBaHe YHUBEPCATHHOTO PYCCKOTO KaK TMMCbMEHHOTO sI3bIKa ¥ s3bIka OGUIMATIBHOTO ObITa (MTOCPEICTBOM
VMHTErpalun «sI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB, XapaKTePHbBIX IJISI CAMbBIX Pa3HbIX YPOBHEN KaHPOBO-MepapXUUeCcKoii CTPYKTYPbI PYCCKOTO
CpegHEeBeKOBbsI») MPUIIIOCH TOIBKO Ha BTOpyIo nonoBuHy XVIII B. [16, c. 297-298; 17, c. 149-158].

C III B. B HopBeruu npuMeHsIJIOCh pyHMYECKME TIMCbMO; C TIPUXOA0M XPUCTMAH MOSIBUIVICH IATUHCKYE BKPATJIEHMS ; TIOCTIe

3akiayeHus cow3sa c Janueii B 1397 r. B HopBernu 1oMyHMPOBAJ AATCKMI BapMaHT CKAaHAMHABCKOTO SI3bIKa; 3aTeM €003 ¢ [la-
HMel cMeHWICs Ha coto3 co llIBerueii, — B UTOTe BCeX 3TUX MepTypbaluii Hauasach 60pb6a 3a He3aBUCUMOCTh, HAL[MOHATbHYIO
MIEHTUYHOCTD ¥ HaIIMOHAIbHBIN A3bIK. Ha 9T0i1 BosHe B XIX B. HOpBeKCKMi dutosnor u 6operr 3a He3aBucMMOCTh ViBap OceH
OCYIIeCTBWI Pa3paboTKy MUCbMEHHOTO HOPBEXKCKOTO si3bika (00be3uB Bce perMoHbl HopBeruu M 06GOGIINB BCE AMATIEKTHI,
pe3y/ibTaToOM uero crajga GpyHzaMeHTaabHas KHura «HalMOHaIbHBIN S3bIK»), Garogapst yueMy 1 cOpMMUPOBAICS ITOT HAIUO-
HaJIbHBI SI3bIK — JIAHCMOJL (HOPB. landsmdl — s13bIK cTpaHbl). B coBpeMeHHO HopBernu si3pIKOBasi CUTyalys IpeIosaraeT iBe
oduiranbHbie GOPMBbI TMCHMEHHOTO CTAHIAPTA HOPBEXKCKOTO sI3bIKa: 1) CAHKIVMOHMPOBAaHHBIN odunyanbHo B 1929 r. 6ykmon
(HOpB. bokmdl — KHVsKHASI peub), OCHOBAHHbII Ha 60Jiee TPaAUIIIOHHOM M KOHCepBAaTVMBHOM CTaHIapTe — puKkcmosie (HOpB. riksmal -
IlepskaBHas peub); 2) HWHOPCK (HOPB. Nynorsk — HOBbIt HOPBEXKCKUIL), B TPOLIIOM M3BECTHBIN KaK IAHCMOJ (Ha3BaHMe CMEeHUIOCh
B TOM Xe 1929 r.). ByKMOJl I HIOHOPCK TIPELICTaBISIIOT COOTBETCTBEHHO KOHCEPBATUBHYIO U paJMKaabHYI0 BepCUy MUCbMEHHOTO
HOPBEKCKOTO SI3bIKa; OYKMOJI Yallle MCIOIb3YeTCsI B TOPOACKUX U TIPUTOPOIHBIX MECTHOCTSIX, & HIOHOPCK — B CenbCKoit. Kpome
TOTO, IIMPOKO MPUMEHSIETCS (XOTS U He 3aKperieH opUIMaIbHO) Xé2HOPCK (HOPB. hggnorsk — BBICOKUIT HOPBEXKCKMIT) — Gosiee
panMKaabHbIA, YeM HIOHOPCK, HO He JOCTUTAIONMI TPaAUIIMOHHOCTY GyKMoia. HopBeXIbl MOTYT MOJayYaTh 06pa3oBaHye Ha
JII060M U3 IBYX O(PUIMATbHBIX SI3bIKOB — IUTJIOCCUYM HE BO3HUKAET; TeM He MEeHee B HACTOsIIee BPeMsl MMeeTCs TeHIEHIIVS
K 00beAVHeHNI0 HA3BAHHBIX SI3BIKOB B OOIIEHOPBEKCKUII — CAMHOPCK (HOPB. samnorsk — BceHopBexkckmii) [20, c. 300-327;
21,¢.107-120; 22].

Ha marepuase aHanm3a HeMeLKOro si3bika B. M. JKupmyHcKkuit nenaetT TOHKOe HaOIoIeHNe, HATJISIIHO JeMOHCTPUpYIolee
9TOT aCIIeKT IUTIOCCUU (XOTSI M paboTaeT B IPYTroii TEPMUHOIOTUN): OH TTOJIMEYAET, UTO, MUMeST B BULY SI3bIKOBYIO HOPMY, TOBOPSIT
o iumepamypHom si3vike (Literatursprache), nucemerHom (Schriftsprache) u maxke cyenuueckom si3bike (Biihnendeutsch) «B pacuimpeH-
HOM 3Ha4eHMM HalYOHAJIbHOI'O S3bIKa» [3, C. 7].
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Pa3MbliiieHds HA 32JaHHYK0 TEMY
Reflections on a Given Theme

M CPelCTBOM MMIUIMUIMTHOTO BO3LE/CTBMS Ha CO3HA-
uye'”

UTO KacaeTcs PerMoHOB C MeCTPLIM' ' STHMUEeCKUM
(COOTBETCTBEHHO, U SI3bIKOBbIM) COCTaBOM HacCeeHMSs,
IATIIOCCHASI CUTYAIMsI O6peTaerT elle OFHO U3MepeHue:
BO3HMKaeT, 1o oljeHke Y. A. ®epriocoHa, peHOMeH 3K-
30I7I0CCHOCTM: H-$13BIK, HE 6yay4n POTHBIM IJIsI 60ITb-
MIMHCTBA HOCKUTeNeil L-sI3bIKOB, oO6peTaeT Xapakrep
Ha3THMUYECKOTO s13bIKa [13; 34], 1 BaXKHBIM aCIIeKTOM
€ro JOMMHMPOBAHMUSI BBICTYIIAET TO OOCTOSITEIBCTBO,
YTO OH HauMHAaeT UCII0/Ib30BaThCs YHUBEPCAIbHO, IIPU
STOM He SIBJISISICH JIJ1s1 GOBIIMHCTBA SI3BIKOM COIMAN-
3amym'? [35, c. 45]. [TapaioKkC 3aK/II09aeTCs B TOM, YTO
HOCKUTenu H-s13bIKa MOTYT OBITh MOHOJMHIBAMM, B TO
BpeMs KaK HOCUTeNN L-513bIKOB HepeJ KO BIaAeIoT He-
CKOIbKMMM si3bIKaMu. Kimaccnueckuii npumep — bpu-
TaHCKast UMITepust umnepckozo cmosnemust (1815-1914):
aHIVIOSI3bIUHBIE carnbbl (HocuTenu H-s13bIKa), Kak mpa-
BUJIO, OBUIV MOHOJTMHTBAMMU.

A.P. 6o cuuTaeT SK30ITIOCCHOCTD HEM30EKHBIM
CJIeICTBMEM AUIVIOCCUM M yCMaTpUBaeT B Hell omac-
HOCTb [IJIS1 CTAOMIBHOCTY KYJIbTYPHO MTEHTUUHOCTH,
a MUMEeHHO Hem30eXHbIIT «<KPU3UC COUMATbHON U JTNY-
HOCTHOV MIEHTUYHOCTU, TOPOXKIEHHbI/I aHTaroHy-
CTUYECKMM KYJIbTYPHBIM JaBlleHMeM, HallpaBI€HHbIM
Ha GMKYIBTYPHOE COOOIIECTBO CO CTOPOHBI COIIMATBHO
ITOMMHMPYIOIIEr0 MOHOSI3BIYHOTO 00IIecTBa, BHYTPU
KOTOPOTO OUMKYJIBTYPHOE COOOIIeCTBO MOIBEPTaeTcst
cTurmaTtmsanum» [36, p. 85].

OTO MOPOXIAEeT CUTyalUM SI3bIKOBOM cerperauum
(mHanpumep, I>x. KaMMMUHC aHanusupyeTr CUTyalLuu,
KOI'ZIa «JCIIOIb30BaHMe HEKOTOPOro S13bIKa, OTJAMYHO-
rO OT aHIVIMIICKOTO, OOpeKaeT /el Ha TPasKIAHCTBO
BTOPOTO COPTA B aMepUKaHCKOM obmiecTse» [37, p. 60]).

B mcTopum 6e10pyccKoro sI3bIKa TAKKe MMeT MeCTO
CUTyalVY JUIIOCCHOCTM.

1

Taxk, 1mocjie BXOKIeHUsT 6eIOPYCCKUX 3eMesib B CO-
craB Poccuiickoit Mmnepun, coriacHO Haka3y Exare-
pussl Il ot 1772 r., KacawoueMycss TpucoequHEeHHbIX
3eMeJb, Bce oduiinaabHOe Jea0Npon3BOACTBO epe-
BOAWJIOCH HA PYCCKUI SI3bIK. ['YOepHCKOI KaHIIeIIpumu
OBLJIO TIPENMCAHO: «...JleJla Bbl MMeeTe IIPOU3BOIUTh
Ha PoccuiickoMm s13bIKe, TO eCTh BCe M3 aBaeMble OT Bac,
KaKoTo ObI 3BaHMS HY ObUIN, IPUTOBOPBI, PEIIeHNS U
TOBeJIeHNs], TIPUCOBOKYTIJISISE K TOMY MepeBOAbl, rae
OHbIe HYXHBI OymyT»'>. HaceneHue MMeso mpaBo uc-
MOIb30BATh POMHOI SI3BIK JIUIIIb «B TEX CITydasiX, Koue
He JIOTparnBaloTCs Haleit BaacTu»'*, — kiaccuyeckast
cxeMa IUIIoccum’™.

B 2TOM KOHTeKCTe GeopycCcKuii SI3bIK obpeTaeT
cTaTyc L-s13bIKa, BHITECHSISICh U3 ODUIIMATbHBIX U 8bl-
COKUX KOHTEKCTOB B Cyry00 6bITOBYIO chepy. Tem ca-
MbIM «y 6Gejlapyckaii MOBbI He ObIIO HisIKiX IIaHIiay
XOIIb TPOXi Ha6i3ila 1a MOBBI A3sIpsKayHa, yBaicii
¥ aditbIiiHbI Y3KbITaK», — aKTUUECKU «3MeHa MOJIbCKa-
raracrajapa pyckim HiKOIbKi He MSTHSIIA CallbIs/ibHAra
CTaHOBiIIYa pogHait MOBbI 6enapycay» [39, c. 54].

He rmomMeHs/I0 cUTyaLyy 1 BXOXKIeHe 6eT0pyCccKoit
pecnyoiiky B CCCP: B coBpeMeHHOM «CitoBape coImo-
JIMHTBUCTUYECKMUX TEPMUHOB» pycuduKalms omnpeme-
JISIeTCST KaK «IMOJIMTHUKA 1IapCKoi u coBeTckoi Poccuu,
HarpaBeHHas Ha SI3bIKOBYI0 aCCUMMIISIINIO MHOSI3bIU -
HOTO HaceneHus» [24, c. 189] — 6e3 ycMmoTpeHus pas3in-
YKl B 9TUX BapUAHTAaX SI3bIKOBO MMOTUTUKNA.

eiicTBUTENBbHO, B COBETCKMUIT IEPUO] B TIape SI3bI-
KOB pycckuii — 6enopycckuii Habmomanach CUTyaIust
IIOCTaTOUHO OCTPOV OAUTTOCCUU. PYyCCKUIA SI3BIK MMe
craTyc H-g3bIKa U CAaHKIIMOHMPOBAHHO MCIIOJIb30-
Bajcs B ouIMasbHBIX KOHTEKCTaX. bemopycckuit
SI3BIK B 3TOWM CUTyaluu 3aHUMan L-cTaTyc — cO Bce-
MM BbITEKAIOMIMMU OTCIOAA MocaeAcTBusiMuU. bonee
TOTO, B paMKax KOHIEMIUU eIVMHON MCTOPUUECKO

1OPB.ByMeeTCFI, 3TO HE€ 3aBUCUT OT Ha)II/I‘II/IH/OTCYTCTBI/IFI CuUuTyauuun OGMIMHTBYU3MA: SI3bIK KaK TaKOBOi1 naoeoJorMYeH B CaMOM

LIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO CI0Ba [27; 28]. V1 He TOIBbKO B TOM IJIaHE, UTO MIE0JIOTYSI IPOHMIIAET COO0I Bee KyIbTypHOE IIPOCTPAHCTBO
[29-31], — I3bIK MOEONOTMYEH TI0 CaMOii CBOeit rybuHHOo npupofe. Kak ormeuaet [Ix. MapuH-Appec, B 1I060M C/Tydae «rOBOpPSI-
LIVI/TUIIYIAY CTPEMUTCSI KOHTPOIMPOBATDb X0, CAMOJi PeaJlbHOCTY WM BAMSITb Ha HEro», ISl 3TOTO Y HEero eCTb MHOXXEeCTBO
SI3BIKOBBIX MHCTPYMEHTOB: «...0lleHOUHOE MO3UIMOHMPOBAHME... JEOHTUYHOCTD, HAIIPABJIEHHOCTb U BbIpaskeHMe XKeJIaTeTbHOCTH,
MHTEHLIMOHAIbHOCTb, HOPMATUBHOCTD U T. IL.» [32, p. 105]. [Iyi1 y6eAUTENbHOCTM PEYEeBOrO aKTa 3HaUeHue MMeeT Adaske MOPsSIIoK
CJIOB B IIPeJJIO’KeHNY, a B pe3y/IbTaTe YacTOro MCIIOIb30BaHMSI TOTO WIIM MHOTO CJIOBA B CHelMbUIecKMX KOHTEKCTax MOTYT ITPOMC-
XOIOUTBh, Kak oTMeuaeT C. JlecTpeiif, ero «geceMaHTU3aLMSI» U «3PO3USI CMbIC/Ia» [33, p. 92].

'KoneuHo, mecTpora uMeeT CBOM KONMUYECTBEHHbIE MapaMeTphl, ¥ BaXHO, UTO HAYMHAETCS OHA TaM, Ije GOJble OZHOrO
3THOCA (4, COOTBETCTBEHHO, 6OJIbIIe OJJHOTO sI3bIKa). Be3yc/I0BHO, YeM SI3bIKOB 6OJIbINE, TEM CUTYAI[Us BbIpa3UTeIbHee, HO JJIsl BbI-
CTpaMBaHMsI BepTUKAINU JOCTATOYHO U JBYX.

12B 3roM MpMHIMIMATBHOE OT/IMYME 9K30ITOCCHOCTH H-s13bIKa OT HA/IIMAIOTOBBIX SI3bIKOB (CUTYATHMBHO BO3SHMKAIOIINX YCTHBIX
SI3BIKOB-TIOCPETHUKOB MPY IIMBUIM3AIVOHHBIX KOHTAKTaX): B3aMMOAEICTBIeE SI3bIKOB MPU (GOPMUPOBAHMUYM TIOCTEJHUX TPOTEKAET
KaK TOPM30HTAIbHOE, ¥ HAaJAVIATIOTOBBIN SI3bIK HE KOHCTUTYMPYETCS KaK HaJITHUIHBIN, TIOCKOJIbKY HEeT CyObeKTa-HOCUTeNIS, YbJ
TPUTSI3aHUST 9TO MOTJIO ObI BbIpaXkaTb, — (heHOMEH 3K30IVIOCCHOCTY HEe BO3HUKAET (HAAJUATIOTOBBIE SI3bIKM BOOOIE HE MOTYT
paccMaTpuBaThCs B paMKaxX IMUXOTOMuM H-s3bIka U L-53bIk0B). CpaBHUM Talkoke C IPMBENEHHBIM BbILIE ONMCAHMEM CUTyallUM
C BapMaHTaMM HOPBEXCKOro: rnpu auddepeHmanum chep mpuMeHeHNUsT BCe OHU TeM He MeHee BBICTYIAIOT BepPCUSIMY OTHOTO
M TOTO 3Ke HAIIMOHAJTbHOTO S13bIKA, TaK UTO HY OAVH U3 BAPMAHTOB He SIBJISIETCSI HAAITHUYHBIM U CUTyauust He opopmIIseTcst Kak
3K30ITI0CCHAS.

Byimneparpue Exatepuns 11 Hakas, mo KOTOPOMY Ha IepBblii c/Iyuyail mocrynarb rocnogam 'enepanam Mariopam Kaxos-
ckoMy 1 KpeueTHMKOBY B OTIIpaBJIeHMM NOBKHOCTe 'y6epHaTopa B ['y6epHuyu IIckoBcKo# 1 MoruieBckoii // TTosHoe cobpaHue
3aKOHOB Poccuiickoit ummepun. Cobpanue nepBoe: ¢ 1649 mo 12 meka6pst 1825 rogma. T. 19. 1770-1774. CII6, 1830. C. 510.

M“Tam ske. C. 509.

15CI/ITyaLU/I51 ycyry6sisiiach Takxke M HaJM4YueM JIATMHUIBI: Kak 66110 ortMeueHo . 10. JIécukom (SI3am JIEciK) elre Ha 3HAMEHM-
TO¥1 sI3bIKOBOI KOH(epeHLun 1926 T., «y ThIs Yackl MackBa 6asiacs JaliHIIUbIHGI i CKpbIBa Masipana Ha JIiTBy (Besnapych), agKyib
naguac Tpamisia 1a MackBbl raTas “naThib” y GopMe PO3HbIX KHIKAK “TIPOKIIATO IMTOBCKO meyat”» [38, ¢. 117].
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OBILIHOCTY — C08eMCK020 HAPOOd — PYCCKMUIT SI3bIK BbI-
CTyTaJ C NO3ULMI HAA3THUYHOTO (KaK M B OTHOIIEHUN
IPYIMX HalMOHAIbHBIX 13bIKOB Haponos CCCP), uto
C03[aBajio CUTYalMI0 OUEBUIHON 5K30IJIOCCHOCTH.

B coBeTCKkUX M3AaHUSX, pa3yMeeTcsl, TPaKTOBKa
6buta MHOIL. Hanmpumep, B. A. BuHorpaios, cripaBes-
JINBO IPUBOJS B KaueCcTBe MpuUMepa AUTIOCCHOM SI3bI-
KOBOJi cuTyalluu CTpaHbl Marpuba, He ycMaTpUBaeT
AQHAJIOTUYHBIX MPOIIECCOB B COBETCKUX PECITyOIIMKaX,
rme SIKO6bI «(YHKIIMOHAIBHO COCYIIECTBYIOT HAIMO-
HAJIbHBIN U PYCCKUI A3bIKN» [40].

Bonee Toro, IBysI3bluMe KaK TAKOBOE paccMaTpuBa-
JIOCh B COBETCKOM $I3bIKO3HAHUM KaK BPeMeHHOe $IB-
JieHe, XapaKTepHOe JIMIIb )15 TIepeXOLHOr0 3Tana oT
couyanusMa K KoMMyHu3My. Hanmpumep, B onucanumn
B. A. ABpopuHa: «...eCi MUMeTb B BUY BCIO UCTOPUIO
yesji0oBeyecTBa OT CaMOro ee Havaja 4o NpeaBUIUMOT
HaMM BepUIMHBI COLMaAbHOrO IIporpecca, ecTb Bce OC-
HOBAHMSI CYUTATDH ABYSI3bIUNE JIUIIb TePEXOSHBIM MO-
MEHTOM... B KOHEUHOM CcUeTe Hen30esKkHO 06peueHHbIM
Ha OKOHYaTe/lbHOe ycTpaHeHue» [41, c. 136].

OnHaKo ecyy peyb I1a 00 YCBOEHUY PYCCKOTO S3bI-
Ka Kak 9K30IJIOCCHOTO, TO MO3ULMS Pe3KO MEeHSIach:
«...eCM Xe MMeThb B BUAY HAIlly COBPEMEHHOCTh KaK
OIpeJie/IeHHYI0 MCTOPUYECKYIO 3M0XY, TO MPULETCS
MPU3HATh, UTO COLMATIbHAS LIEHHOCTh ABYSI3bIUMS BO
BCe 6osbliIeil ¥ O6obIIIei cTereHy, 0COOeHHO B CoLa-
JINCTUYECKUX CTPaHax, Bo3pacraer» [41, c. 136].

Bce aTo BmiuchIBasiocs eie u B Teopuo H. 9. Map-
pa, KOTOPYIO OH CaM Ha3bIBaJl HOBBIM yUeHUEM O s13blKe
U COIVIACHO KOTOPOV pasBUTHE SI3bIKOB MMeeT KJdcC-
cosyw npupody. BeickazaHHasi B KoHlle 1920-x rT., 3Ta
TICeBAOHAy4YHas Teopus Moib30Basach B COBETCKOM
Cor3se rocymapCTBEHHONM IOAJEPXKKOI BIJIOTh [0
1950-x rr.; Bpen ot Teopuu H. 1. Mappa nJist iMHTBU-
CTUKY TPAIUIIMOHHO CPaBHMBAIOT C yIepboM, HaHe-
CEeHHBIM JIBICEHKOBIIVHOI B 0671acTy 6uonorun [42].
B pamkax 3TOi1 Teopuu Takxke IenaaupoBajICs Te3UC
O TPSIAYILEM 6CEMUPHOM 513biKe, M B 1926 T. B BO3IIABIIS-
emom H. 1. Mappom SIdeTryeckom MHCTUTYTe TJIAHU-
POBAJIOCH AKe CO3/IaHVe TPYIIITbI, KOTOpast Obl «MMesa
3a7laHMeM “yCTaHOBJIEHVE TEOPETUIECKUX HOpM” By -
1ero o61evYeI0BeuecKoro sI3bika, mpobiemMa KOTopo-
ro... BK/IIOUeHa ObljIa C CaMOro Havaja B IJIaH PaGoThI
MHCTUTYTA» [43, c. 258].

Teopusi cOUMAIUCTUYECKOTO CTPOUTENBCTBA OT-
KPOBEHHO CABUTAJIA SI3bIKOBYIO CUTYaIIO B COIO3HBIX
pecy6nuKax B CTOPOHY 3K30TVIOCCHOW IUTTIOCCUMN,
a HallMOHAJIbHBIE SI3BIKM — K CTATyCy L-3bIKOB, Orpa-
HUYEHHbBIX C TOYKM 3PEHMSI BOSMOKHbBIX cep Mpume-
HEeHMs: «...B Hallleil CTpaHe celiyac BCe HapOIbl, KaK
MOXHO yMaTb, OIIYIIal0T HECOMHEHHYIO I0JIb3y OT
IBYSI3BIUMS M HE BUOST B HEM HUKAKOV MOMEeXU AJIs
CBOEro JaJIbHeIlIero pasBUTus, 4151 yKpeIrIeHUsI IPYK-
661 ¢ IpyruMu Hapopamu. [lepen HUMY He BO3SHUKAET
3a/1a4M 0TKa3a OT OJTHOTO U3 sI3bIKOB. IIpo6ieMa coBcem
B IPYTOM — B Pa3yMHOM pactpeeneHnu cep yrmorpe-
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61eHMSI MEKIY B3aMMOJIeIiCTBYIOIIMMU SI3bIKAMMA. <...>
[To HeOOGXOAMMOCTHM POLHOI SI3BIK 37€Ch OIPaAHUYM-
BaeTcs paMKaMy CEMEITHOTO U IIPOM3BOACTBEHHO-6bI-
TOBOTO OOIIEHMS, a TAKKE YCTHOTO XYIOKECTBEHHOTO
TBOPUECTBA, T. €. IPUMeHeHNeM B chepax HEMHOTOUMC-
JIEHHBIX, XOTS ¥ 3aHMMAIOIIX GOJIbIIIOe MECTO B I10-
BCeIHEBHO XM3HU Hapopa. [Ipoune cpensl U chepsl,
KOTOPBIX 3HAUUTEILHO OOJIbIINE, 0OCTYKMBAIOTCS, KaK
TIPaBMJIO, BTOPBIM SI3bIKOM — SI3bIKOM MEKHAIIVIOHAIb-
HOTO o6mieHusi». [41, c. 137]. Hu y6aBuTh, HU mpubda-
BUTb: MOKHO MCITOIb30BaTh MPSIMO KaK IebUHULINIO
9K30TVIOCCHO IUTTIOCCHOCTM.

CIOKUBIIAsICS CUCTEMA TOMUHMPOBAHMS PYCCKOTO
Kak H-g3bIKka Hag OIPYyIrMMU HallMOHA/IbHBIMM SI3bIKa-
MM OTKPBITO OO'BSIBIISITIACH ONITUMAJIBHOIA: «...COBETCKUI
OIIBIT KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOTO CTPOUTENbCTBA yOemu-
TeJbHO MOKa3aJ OTCYTCTBME COLMAIbHO 00YCIOBIIEeH-
HOJi TTOTPeOGHOCTM BhIpaBHMBAHMS YPOBHS (QYHKIIVO-
HQJIBHOTO Pa3BUTUS BCeX 6€3 MCKIIOUEeHMS SI3bIKOB
Haponos CCCP» [44, c. 17].

Bosee TOro, IUIIOCCHS HE TOMBKO O6BEKTUBHO CY-
II[eCTBOBAJIa, HO ¥ OOBSBIILIACH 6JIarOM, B KOHTEKCTE
Yero PycCKuit SI3bIK KaK 9K30IJIOCCHBI HaIeNsIcs He-
KUMY MUDUUIECKUMY QYHKIUSIMU: «...pYCCKUIA SI3BIK
B CBOEM CTaTyCe CPeACTBa MEXKHAI[MOHAIBLHOTO 00IIIe-
HUSI He OTPaHMUYMBAETCS POJIbIO MTOCPEIHMKA MEXKIY
Hapogmamyu CoBeTckoro Coio3a, HO U SIBJISIETCS OIpe-
IeJIeHHBIM (baKTOPOM, CTUMYJIMUPYIONIUM TBOPYECKII
Mpoliecc 1 B 06/71aCTy MPOU3BOJICTBA, U B 06JIACTU KO-
HOMMKM, ¥ B 06/IaCTM KyJIbTYPhI» [45, C. 4].

[Tomo6HBIX MyOIMKALIVIZ — MOHOJIAHBI, U TTO3UIINST
BCEX COBETCKMX aBTOPOB ofHa. COracHO yTBepsK/ie-
HMSAM HEKOTOPBIX aBTOPOB, «He CTajauH, a MMEHHO
XpyleB, Bcepbe3 BepUBLINIA B “CTUpPaHMe pasanuuii”,
BKJTIOUAs SI3bIKOBBIE, HA ITyTU K KOMMYHU3MY, ObLI ca-
MbBIM aKTMBHBIM MTPOBOTHMKOM IOMUTUKM pycudUKa-
LIMM B COBETCKOe BpeMsi» [46, c. 213-214]. Ho niepco-
HUGUKAIMSI MHUIIMATOPA ITOM MOMUTUKY He TaK YK
Y IPUHIOMIIVATbHA: TPU IIPUBEIEHHBIX B KAUECTBE ITPU-
Mepa COBETCKMX IyOonmKkaimy natupyrrcs 1975, 1982
u (sic!) 1990 rr.

dutonorust gaxke He CTajia apeHoii KJacCcoBOii 60pb-
ObI: BCe OBIJIO YETKO OIPEEIEHO, HAMEPTBO YTBEPKIe-
HO ¥ CTPOTO OrpaHMUYEHO.

@DaKTUUECKM ITU UCTOpUYECKue gedopmanumn co-
[IMAJILHOTO CTaTyca 6eI0pyCcCKOTo SI3bIKa M OTMEYaeT
A. Y. Manbayc, roBopst 06 MCTOPUUYECKUX TPYIHOCTSIX
ero pasBuTusi: «3abapoHeHas y apinblifHbIX chepax,
nas6ayieHas “BbICOKIX skaHpay”, Jitapatypa, Hibbl Tas
paka, meparapoji;kaHas ITyJYHai railiHai, 3Haxo/3ina
a6XOIHbIS LIJISIXi, IpacouBajacs ¥ HapomgHbl ‘TPYyHT”,
danbkiapeizaBanacs» [47, c. 336].

[MpUHIMIIMATLHO BaXXHBIM KPUTEPUEM JeMapKa-
vy H- v L-13bIKOB BBICTYIIA€T OPraHM3alys CUCTEMBbI
o6pasoBanusi. OCO6eHHO Pe3KO 3TO MPOSIBJISIETCS B yC-
JIOBUSIX 9K30TJIOCCHOCTY: H-sI3bIK, KAK HA3THUUHBIA,
TOTAJbHO QYHIMPYET cOO0V 06pa30BaTENbHYIO Cpeny,
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a HaIlMOHaJIbHbIE L-I3bIKY MTOMIMITHUYHOTO IUTIIOCCHO-
ro 00ILIecTBa OCTAIOTCS 3a IpeiesiaMiu 00pa3oBaTellb-
HBIX TIPOLIenyp.

[TpakTUYECKUM CJIeACTBMEM 3TOTO OOCTOSITENHCTBA
SIBJISIETCS TOT (haKT, UTO, 110 hopmympoBke B. M. XKup-
MYHCKOTO, UME@HHO Ha HaJI3THUYECKOM SI3bIKe (B Tep-
muHonoruu Y. A. @epriocoHa — H-s3bIKe) «BeLleTCs Ipe-
TolaBaHye B IIKOJIAX Pa3HOTO TUIIA, M eMY 00YUaloT KaK
“pomHOMY S3BIKY” Iaske TaM, Ime PaKTUIeCKM POSHBIM
SI3BIKOM JIeTeli SIBSIeTCSI MeCTHBI AManeKT» (B TepMMU-
Hosoruy Y. A. @epriocoHa, — OIyH u3 L-A3bIKOB) [3, C. 7].

Tak 6b1710 ¥ Ha 6EIOPYCCKUX 3€MJISIX B TIOPY MX OBIT-
HOCTU B cocTaBe Poccuiickoit umnepuu. Kacrycp Ka-
JIMHOBCKMII B «IlicbmMax 3-I1af IIbIOeHILbI» ITMca 00
MMIIEPCKOJ SI3bIKOBOI MOJMTHUKE: «...TaM, TI3€ KbLJIi
MaJIsIKi, JiTOYIbI i Gesapychl, 3aBOA3iIlb MAacKOYCKist
IIKOJIbI, @ ¥ TATHIX 1IKOJIAX yuyallb [1a-MacKOYCKY, Im3e
HiKOJTi He Tauyenl i ¢JioBa Ia-moJibCKY, Ma-JIiTOYCKY Aa
i ma-Genapycky, ik HapoJ, Taro Xo4s»'°.

Tak 6bUIO U B COBETCKOI IIIKOJIE, TTe, KaK IMPaBuUiIo,
YPOKM PYCCKOTO $SI3bIKa BEJIUCh KaXKIbIl AeHb, YPOKU
HalMOHAJIbHOTO — JIMIIIb OAMH WM JIBA pa3a B Hefe-
JIIO: B TO¥ ke Mepe, KaK YPOKM MHOCTPAHHOTO (eC/i He
peske, Kak, HalipuMep, B Crielnaan3upoOBaHHbIX IIIKO-
JIax, e psif IpeIMeTOB IIperofaBaiy Mo-aHTIUICKN).

Takast cuTyalusl, eCTeCTBEHHO, He MOXeT He 006-
peTaTh SMOILIMOHAIbHYIO Pa3MepPHOCTh: ellle B KOHIle
XIX B. O. Bexaresib, OIMChIBasl ITOAO0OHBIE CUTYALIVIH,
MCIIONIb30BaJI OUEeHb TOUHBIN TEPMUH s3blK Opy2ux
[48, p. 182].

U, pazymeeTcs, 9TO HeraTMBHO CKa3bIBaeTCsl Ha
0O0BEKTUBHOM Pas3BUTUM L-SI3bIKOB: MaJio TOTO, UYTO
CTIEKTP MX IIPYMEHEHMS CY>KaeTcs ellle 60bIle, BbIMbI-
Basich 13 chepbl 06pa3oBaHMs (TEM CAaMbIM HapyIIAOT-
Cs1 TAKKe eCTeCTBEHHbIE MeXaHU3MbI UX TPAHCSILIUY OT
TTOKOJIeHUSI K TIOKOJIEHNI0), HO U SIBJIeHMe eCTeCTBeHHO
B3aMMHOJ MHTepepeHIUN I3bIKOBBIX 9JIEMEHTOB 00-
peTaeT HaCUJIbCTBEHHBIN U TPAaBMUPYIOLINIA XapaKTep
(oureHMBAas BAMUSIHME SI3IKOBOI MOMUTUKM PoccuiicKoit
MMIIepUY B OTHOIIEHNUY 6eIopyccKoro si3bika, A. ba-
JIMLIKMIA B 1925 T. mcat: «...MOBa [I3s111e1 KaJeublaacs»
[49, c. 117]).

[Tpu aTOM 061IIECTBEHHBIE YCIIOBYS MOTYT CKIaIbI-
BaThCSl TAKMM 06pa3oM, UTO, COIJIACHO YTBEPSKIEHUIO
V. BaiiHpaiixa, «OBjafleHye OIpeeleHHbIM S3bIKOM
npuobpeTaeT AjsT MHAVBUIA OOIbIIOe 3HAUEHME He
TOJIBKO 13-32 HEOOXOAVMOCTY MMETh HOBOE CPEICTBO
OO6IIEeHNsI, HO ¥ TIOTOMY, UTO 3TOT SI3bIK SIBJISIETCSI CPeJI-
CTBOM, CITIOCOGCTBYIONIMM ITPOJIBVKEHUIO B 06IIECTBE»
[6, c. 135]. Hampumep, I'. K. Bapkep, onpezessis conyaib-
Hble QYHKIMM SI3IKOB B KOHTeKCTe aurnoccuu [50; 51],
ONMChbIBAeT CUTyalu B TakcoHe (IITaT ApM30HA),
B paMKax KOTOPOJ BbIXOALIbI 113 JIaTMHCKOV AMepUKN
ILJIST TOTO, «<UTOOBI YIIYULIUTb CBOM OTHOIIEHMs ¢ Anglos
(OHOSI3BIUHBIMU JIUITAMM, TOBOPSIIIMMM Ha aHTJIUIi-

CKOM), MOTYT JIa’ke OTPUIIaTh, UTO 3HAIOT UCTIAHCKUIA
s3bIK» [52]. B lIBeitniapuun, mo oteHke Y. BaiiHpaiixa,
«(paHIy3CKUit I3bIK OXOTHO M3Y4ascs HA TePPUTO-
puUM MeCTHOTO AuaneKTa Kak LeHHOe CPefCTBO B Mpu-
obpeTeHNy 60sIee BLICOKOTO COLIMATbHOTO TTOTIOKEHMS.
VHorga yo1oBust 1l TPOABUKEHNSI B OOI[ECTBE MOTYT
Iaxe Tpe6oBaTh SBHOTO UTHOPMPOBAHMS IPYTOTO SI3bI-
Ka, KOTOPBIi 1)1 JAHHOTO JINIA MOKET OBITh POLHBIM»
[6, c. 135]. AHAJIOTMYHO MCITOTb30BaHVE HAIMIOHAIBHO-
TO sI3bIKa B JII000JT U3 COBETCKMX PeCIyOIMK He JaBa-
JIO T€X BO3MOXKHOCTEI COLMaabHO caMopeannu3alnm,
KOTOpPbIE OTKPBIBAJIM PYCCKOSI3bIYHbIE KOMMYHMKAIVMA.
Kak ormeuaet A. A. COMMH, «ITOCJIEBOEHHAs ypbaHM3a-
LIVsI, CTATYC PYCCKOTO SI3bIKA ¥ BO3SMOYXXHOCTHU, KOTOpbIE
MPefOCTaBJISITIO BJIafieHNe UM, — BCe 9TO MOBIMSIIO Ha
najieHyie pecTrska 6eI0PYCCKOro SI3bIKa U CTPEMJIEHE
nepeiiTyt Ha pycckuit» [53, c. 65].

Pa3zymeeTcs, 5TO He MOXKET He OTPaskaThCsl HA Pealb-
HOJi peueBoii IIpaKTUKe.

NmenHo nostomy K. dOBapac ompenenseT Ou-
[JIOCCHIO KaK SI3BIKOBYIO CUTYalIo, KOTOpasi, C OLHOM
CTOPOHBI, M3HAUJIbHO HepaBHOINpaBHa, C APYroi —
9TO HepaBHOIPaBMe YCYTYO/sIeTCsl B XOAe UCTopuUe-
CKOW OVHAMMKU, U OIVH U3 SI3bIKOB (pa3yMeeTcsi, 3TO
H-s13bIK) 06b619HO Gepet Bepx [1]. U, 6e3yc/ioBHO, Kak
oTMmeuaet D. XayreH, B JTIOO0M IpeLeeHTe SI3bIKOBO-
ro JOMMHMUPOBAHMS UCUE3HOBEHME YIPOKaeT MMEHHO
A3bIKAM NOJIUMUYECKU 3A8UCUMbBIX 2pynn [26].

Tak 4TO — C yUeTOM TaKMX MEPCIEKTUB — JOMUHU-
poBaHue H-s3bIka B YUIOBMSIX 9K30IVIOCCHOCTU JJISI
L-A3bIKOB 1aJIEKO He 6e300MIHO.

U uTo Kacaercs B CBeTe CKa3aHHOTO AMHAMUKU K-
30I7I0CCHOV CUTYyallU, TO B OTHOIIEHUN €€ BBbIIENSIIOT
IIBa BO3MOXXHBIX BEKTOpPA PasBUTUS, IpUUeM 06a He
SIBJISIIOTCSI OObEKTVBHO-CITOHTAHHBIMU (€CTECTBEHHO-
MCTOPUYECKMMMU): TaK, B LIeJISIX IpeJOTBpallleHs pas-
pYLIEeHNsI UCTOPUKO-KYJIBTYPHON CPeabl MOXKET KyJIb-
TUBMPOBATBHCS TEHAEHIMSI K apXanusaluyuu, a B esIx
CMEHBI UV TTpeo6pa3oBaHMsI KYIbTYPHO MPUHAIIEXK-
HOCTM — B CTOPOHY KceHusauun [54, c. 57].

Oco6eHHO OracHa HafTHUYHAS (9K30IVIOCCHAS)
IUTJIOCCHUS TIPU ee HAJIOKeHUM Ha GIM3KOpPOACTBEH-
HBIVi OMJIMHTBM3M: B 9TOM Cyuyae BepOSTHOCTb OM-
BepreHuuu (MMEHHO M3-3a GIM3KOPOACTBEHHOCTN)
MMHMMaJbHa, eCJIM He CBOOUTCS K HYJIIO: BIMbIBaHMe
L-g13pIKa M3 IPaKTUKU CTAaHOBUTCS 'PO3HOI MepCrek-
TUBOJA, U36€KaTh KOTOPOJ MOKHO TOJIbKO CO3HATEIb-
HBIM LieJIeHalPaBAeHHbIM YCUIVMEM KOJUIEKTMBHOTO
cyObeKTa (HocuTesieii L-s13bIKa).

Kaxk nmonaraet [I3k. 9gBapzAc, B yCIOBUSIX, KOTa B IV-
[JIOCCUY 3a/1e/ICTBOBAHbI O/1M3KOPOICTBEHHbDIE SI3BIKO-
BbI€ 3JIeMEeHThI, OHA MIMeeT TeHAeHIMIO K [IOCTETIeHHO-
MY MCYE€3HOBEHMIO: H-S13bIK BbITECHSIET L-513bIK [1].

Psp aBTOPOB yTBepXAAlT, YTO B pa3BopauuBa-
HMM 3K30IJIOCCHOCTYM HaKJaAbIBalOTCS APYT Ha Apyra

YKaninojcki K. TlicbMbl 3-maf, misiGenimpr. JlicT mepisl // Benapyckas majiyka: Genapyckast 3JeKTpoHHas 6i6misitaka. URL:
https://knihi.com/Kastus_Kalinouski/Pismy z-pad_sybienicy.html (mata 3Bapory: 23.07.2020).
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pasanuHbie (GaKTOPbI, B TOM UMC/I€ U OObEKTUBHbIE:
TakK, HaIpuMep, TOBOPSI O SI3bIKOBOI cuTyaluu B Poc-
cum Havasa XX B., B. M. AnnaToB nuiieT 0 TOM, YTO
OypHOe pPa3BUTME PHIHOUHBIX OTHOILIEHMIT B OOIbIIH-
CTBe CJIyuyaeB CTUXUIIHO YCUJIMBAJIU POJIb PYCCKOTO
sI3bIKa, BCe O0JIee OTTECHSISI MaJjIble SI3bIKM B OBITOBYIO
cdepy [46, c. 210-219]. OgHAKO B OMMCAHHOM CUTyaLIIN
00BEKTUBHBI JIUIIb HEOOXOAMMOCTb HAIIMaJI0TOBOTO
s13bIKa, 06eCIeunBaIero KOMMYHUKAIINIO, Y OTCYT-
CTBME Y KOMMYHMKAHTOB 3HAHUS TPEThero, HelTpasib-
HOT'O IT0 OTHOIIEHUIO K HMUM sI3bIKa (T. €. TIoUeMy Obl
3TOMY B3aMMOZEICTBUIO He OCYILIeCTBSThCS, HallpU-
Mep, M0-aHIMIICKU?) — TIpU yHac/leJ0BaHHOM BCeMU
IMOCTCOBETCKMMM CTpaHaMM M Ha Havajao XX B. elle
VIHCTPYMEHTAIBbHOM |’ 3HAHWMM PYCCKOTO s13bIKa 'S,

Vcrionb30BaHye HAIAMaTIOTOBOTO SI3bIKa MJIM KaKo-
ro-160 SI3bIKA B KPOCC-KYAbTYPHBIX KOMMYHUKAIIVSIX —
He pe3y/bTaT 3JI0HaAMepeHHbIX AeCTBUI TeMHBIX CUI,
HO IIPOIIECC eCTeCTBEHHBII ¥ 00beKTUBHBIN : 3TO TOJIBKO
BOEHHbIEe JIe/iCTBUS BEIYTCS A3bIKOM NYUWeEK, a JUTIIO-
MaTusl, TOPTOBJIS ¥ COTPYOHUYECTBO TPEOYIOT B3au-
monoHumaHus (bunocodusi, kcraTu, eiie B CpegHue
BeKa MCII0Ib30BaJia B TAKOM KauecTBe JIaThiHb). OHAKO
MPaKTMKOBAHMeE SI3bIKA MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHMS OT-
HIOAb He BCeraa NpMBOAUT (M He AOJDKHO IMIPUBOOUTH!)
K IUIJIOCCUM U TeM 00jiee 3K30IJIOCCHOCTM: TOATIMCa-
HMe IBYCTOPOHHEro KOMMIOHMKE M0-aHTJIUIICKM (TOU-
HO TaK ke KaK ecjy mBeq 1 GpaHIy>keHKa Te-HUOyab
B I'pentyti mu T'pysum MOTOBOPSIT MEKIY CO60I0 TTO-
UTAIbSTHCKY) ellle He 3HAUMT Aedopmanyu u u3MeHe-
HMS CTaTyCa HallMOHATbHbBIX SI3bIKOB.

UYTo ke KacaeTcsl IUIVIOCCHBIX M 9K30ITI0CCHBIX CH-
Tyaluit, TO OHM 6€3 COLMaIbHO-TIOIUTUUECKOTO HAXKM-
Ma — caMM co00Ji — He BO3HMKAKT. ITO, 6e3yCI0BHO,
MPOAYKT SI3bIKOBOJ MoNuTUKN. M, pasymeercst, 60J1b-
IIoe 3HaUeHMe MMeeT G3KrpayH: MCTopudecKkas Tpa-
OIS B3aMMO/IeCTBUS SI3bIKOB BIMSIET HA CUTYaINI0
CerofHSIIHEero JHS, 9TO BIMUSHNME MOXKET ObITh BeCbMa
OCTPBIM I OT HETO HMKAK He OTMaxXHYyThCSI: B IIPEIbITY-
IeM MpuMepe MOXKHO ObIJIO 6bI HAIMCaTh PO Kasaxa
M YKPaMHKY, TOBOPSIINMX B Erumre rmo-pyccku (1 Bpope
ObI UTO IIJIOXOI'0: OTKPbhIIACh BO3MOKHOCTb II000IATh-
Cs1), HO KaK-TO He HalucauioCh.

Ecut ke TOBOPUTD O COXpaHEeHUM SI3bIKOB, KOTOpbIe
MMeJIM HeCcyacThe B IUTJIOCCHOM CUTYaIMyM OKa3aThCs
B L-cTaTyce, TO 3[1eCh 06BbEKTMBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
HMKaK He CIacyT: YTOObI BEPHYTH SI3bIKAM, 3aTHAHHBIM
B L-cTaTyc, 3BOMIOIMOHHbBIE TIePCIIeKTUBBI, TPEeOA0eTh

TTOC/IEACTBUS IUIIOCCUY U 9K30IJIOCCHOCTH, Oe3yCIOB-
HO, HY)KHBI CO3HaTeIbHbIe U 1eJieHalpaBJieHHbIe YCU-
TSI,

O HeobOxomumocTu Takux ycunuii JI. B. lllep6a mu-
caJl elle B MepBOil monmoByHe XX B.: M3yUYeHMeE SI3bIKa
MeKHAaIMOHAJbHOTI'O 00IIeHMsI He0OX0IMO, HO UTOObI
«OH He 6bII B yIiep6» pogHOMY, «00 3TOM CJIeyeT I10-
3a60TUTHCST», @ UMEHHO: «TPaMMAaTUKY PasHbIX HALIMO-
HaJbHBIX I3bIKOB B mpenenax Corsa [CCP] gomkHbI
TIpeske BCero cOPOCUTD C ceBsT UTO PYCCKOi rpamMMa-
TUKU. [paMMaTHKa U CJI0BaPhb KaKIOTO S3bIKA AOJIKHbI
OBITh COCTaBJIEHBI COBEPIIEHHO HE3aBUCUMO OT ApPY-
I'MX SI3bIKOB 1 BOBCE He JIO/DKHBI ITPeICTaBIISITh U3 ce0st
CKOJIKa C JIATUHCKOI, HeMEeLIKO, pyCCKOJ rpaMMaTUKU
wnu cnoBaps. Kaskapiii S13bIK JODKHO pacCMaTpuBaTh
KakK HeuTo BIIOJIHE CaMOoBeIee» [62, c. 318].

Takum 06pa3oM, COXpaHeHMe SI3bIKA B YCIOBUSIX TN -
IJIOCCUM BO3MOXHO JIUIIIb KaK pe3y/lbTaT KOHKPEeTHO
U TIOCTIeIOBATeIbHOM aKTUBHOCTU. DTO KacaeTcsl JII0-
OBIX VICTOPUUECKUX KOHPUTYPAIUIT U JTIOOBIX SI3bIKOB.
Kak rmokasbiBaeT 3. XayreH Ha rpuMepe GppaHKOSI3bIU-
Horo HacejieHust KaHabl, «TOJIbKO G1aromapst yIiopHo-
MY COIIPOTMBJIEHUIO B 00/IACTH KY/IBTYPbI UM YAABaI0Ch
IIPOTUBOCTOSIT 3TOJ TEHAEHIINI», U «32 00BSICHEHUEM
TaKOTO COMPOTUBIIEHMS (MU €ro OTCYTCTBUSI) Mbl MO-
KeM 06paTUTBHCS K paboTaM COLMOIOroB» [26, . 64].

CBs13bIBast po6IeMy KogvbuUKaIMy HalMOHATbHbBIX
SI3BIKOB C MOJUTUUYECKUMM cOObITUSIMM (BojiHa 3a He-
3aBucumocTb CIIIA, Benukast hpaHIty3ckasi peBOIOLNS
" Ap.), D. XayreH OTMeYaeT, YTO B KOHTEKCTe COLMa/lb-
HO-TIOJINTUYECKMX ITPOLECCOB «HEKOTOPbIE T'PYIIIIbI
HaceJieHUsI BIPYT OCO3HAJM, UTO UX BBIHYKIAIOT Io-
BOPUTH Ha KAKOM-TO HOBOM SI3bIKE U UTO OHU (aKTU-
YyecKy SIBJISIOTCS TpaXkJgaHamMu BTOPOTO COpTa B CBOEli
coOCTBeHHOV cTpaHe» [63, c. 454]. U. A. BonyaH ne
KypTens nucan: «/Joporo nmpaBo yemoBeKa OCTaBaThbCs
IIpU CBOEM SI3bIKe, BhIOMpPATh ero cede, mpaBo He IO -
BepraThCst OTUYKIEHUIO OT BCECTOPOHHET yIIoTpebisie-
MOCTM COOCTBEHHOTO SI3bIKa, IIPaBO JII0Ieif CBOOOTHO
camMoonpenensiTbCs U TPYIIUPOBATHCS, TOXKe Ha OCHOBE
s13bIKa» [64, c. 145].

CoOoTBeTCTBEHHO, HAlIMOHAJIbHBII SI3bIK, COTTIACHO
MHeHuto k. A. duiimana, M. X. T'eptHepa u 1p., uUr-
paeT BaskHEIy10 poJib B HALIMOHAJIbHOM BO3POXKIEHUN
[65, p. 105-302].

B HOBOeBpOMeEiCKOi UCTOPUM «IOIUTHUUECKME Ka-
TaK/IM3MbI BeJI K BO3SHMKHOBEHUIO HOBBIX HAIIUI MU
K BO3POKIEHUIO CTApbIX, — M Mbl BUJIUM, KaK B OIHOI

s nokonenus X - na, [u1si MU/IIEHUATIOB — NOKO/IEHUs NeXt, WM NoKoeHus Y, — 5TO yKe JajeKo He Besfie Tak.

18 Cerommst craTyc pycckoro s3bika B KaskAOi ITOCTCOBETCKOI CTpaHe MOJeIMpyeTcst mo-pasHomy. Hampumep, B Pecry6imke
KazaxcraH B KauecTBe OJHOI U3 3a/au OOIIEKYJbTYPHOTO U MPOGEeCcCMOHATBHOTO 06pa3oBaHMs BbIIABUTaeTcs GOpMMUpPOBaHUE
MHOTOSI3bIYHOTO MHIMBMIA, T. €. IOJATOTOBKA TPaskIaH, CIIOCOOHBIX 3(PdeKTMBHO 06IIaThcs Ha POJHOM, TOCYAAPCTBEHHOM
Y MEKHAIVIOHATbHOM SI3bIKAX: KA3AaXCKULl XpaHUM, pYCCKUll UCnob3yeM, aHeauiickuil yuum [55-57], — mpu maaHOMepHOM pa3Bopa-
yyMBaHMM Kazaxudayuu [58—-61] — HAIMOHATBHOI TIOTUTHKY, OPMEHTMPOBAHHON Ha MPOJABIDKEHNME HALVOHATbHBIX PYKOBOSIIVIX
KaJpoOB U KyJbTUBMPOBAHMS SI3bIKOBOJ MPAKTMUKY HA HAIVOHAJTbHOM SI3bIKE (CBOErO POAa aHAJIOT KOpeHU3ayuu B PecIryeamKax
B TepBbIe TOJIbI COBETCKOI BiacTu). Ha cerogus B Pecry6imke KasaxcTaH JOCTUTHYTO «pacliMpeHMe U YKpeIvieHue COLMaIbHO-
KOMMYHMKATUBHBIX (YHKIMII TOCYZAPCTBEHHOTO SI3bIKA, COXpaHeHMe OOIIeKyIbTYPHbIX (GYHKI[MII PYCCKOTO $I3bIKA, Pa3BUTHE
SI3BIKOB 3THMYECKMUX Tpymm» (cM.: TocymapcTBeHHast porpaMma GYHKUIMOHUPOBAaHMS M PasBUTHs s13bIKOB Ha 2000-2010 rr. //
Kazaxcran. mpasga. 2001. 17 desp. C. 1). CyliecTBYIOT 1 MHbIE CLIeHApWUy, He OTBOASIIINE PYCCKOMY SI3bIKY TAKOTO CTAaTyCa.
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CTpaHe 3a IPYroil yTBEePXKIAIOTCSI HOBBbIE SI3BIKU —
pe3ynbTaT KOOAMMUKATOPCKUX YCUJINI OTHEeTbHBIX
JIATI, TIPaBUTENbCTBEHHBIX KOMMUCCHUI MU aKaeMuii»
[63, c. 454]. [To olleHKe 9KCIIEPTOB, B Hauajae 6YpHOTO
XX B. 6bIIO CO3HAHO OKOIO 50 HOBBIX JIUTEPATYPHBIX
SI3BIKOB [66, C. 6].

ClioXkuBIIIMeECS SI3bIKM B TIePUOJ, COLIMATbHBIX Ka-
TaKJIM3MOB TOXX€ HaXOHSTCS B LeHTpe BHMMAaHMUS.
BcmomHMM, HampuMep, aKTUBHOE OOCYKAEHME SI3bI-
KOBBIX Mpo6sieM B Benapycu B 1920-X IT., 3HAMEHUTYIO
aKaJeMUYeCcKyI0 KoHpepeHIMo 1926 1., MaciuTabHOe
MPOEKTHI SI3BIKOBBIX pedopm [67], — TTOKa BepUIOCh
B cgemJioe O6ydyujee ¥ TIOKa HaIMOHAIbHBIN ITOABEM HE
ObUT HACWJIBCTBEHHO CBEPHYT M3BHE.

[ToTromy HeyIMBUTENBHO, UTO Npolecc pacnaga Co-
BeTckoro Coro3a HavasICs C aKTyaamu3alum SI3bIKOBOTO
BOITpoca: Kak nuueT B. M. AnmnaToB, «B KOHIe 80-X ro-
JTOB TIOYTY BO BCEX COIO3HBIX ¥ aBTOHOMHBIX 06pa30Ba-
Husax CCCP pasBepHY/IOCh OBMKEHME 3a pacllMpeHe
(yHKIIMIT MasbIX SI3bIKOB, IPOTUB pycudukanun. Bo
MHOTUX CJTy4yasix OHO CTaHOBMJIOCH I€PBBIM 3TAIlOM
60pbOBI 3a OTHENeHe OT Poccun 1 popMupoBaHe Ha-
LIMOHAJIbHBIX TOCYNAapCTB» [46, €. 210]. COOTBETCTBEHHO,
" B COIIMOKY/IBTYPHOM IIPOCTpaHCTBe benapycu KoHiia
1980-x — Hauasa 1990-x rT. I3bIKOBAs MpobiemMa o6pesia
OIIYTMMO MOUTU3UPOBAHHBIN XapaKTep.

MiMeHHO B mepuobl OCTPHIX COLIMATbHBIX MTPOTU-
BOCTOSIHMI aKTya/IM3UpyeTcsl TeHAeHLs SI3bIKOBO-
ro nmypusma (bp. purisme, ot J1aT. purus — YUCTHIA),
T. €. CTPeMJIEHUSI OUUCTUTD JUTEPATYPHBIN SI3bIK OT
VHOSI3BIYHBIX 32 MCTBOBAHMIT .’ [68,p.65-76;24,c.176]
(cOGCTBEHHO, OT BCEX IPOSIBJIEHMII BHEIUTEPATYP-
HOJ peun: OuaneKTU3MOB, IPOCTOPEUMIi, 3IeMeHTOB
apro — Toxke, HO MHOSI3bIYHbIE 3aMMCTBOBAaHMS BOCIIPU-
HUMAaIOTCS HanboJee 0CTPO U KaK CBSI3aHHBIE C IUTIIOC-
cuei, ¥ TIOTOMY BBIYMIIIAIOTCSI 0COOEHHO CTapaTeabHO
U C UAe0I0TMUeCKOT MTOI0IIIEKOiN).

B 3TOM KOHTEKCTe $3bIK, Kak oTMeuaeT . XayreH,
TpeBpaniaeTcsi B HAYUOHAbHbIU CUMB0J, a Koauduka-
TOP SI3bIKa HAUMHAEeT BOCIIPUHMUMATbCS KaK HAYUOHAb-
Holli 2epoli [63, c. 453].

Kak He BCIIOMHUTD B 3TOM KOHTEKCTE CaKPaJIbHYI0
dburypy oHomareTa (Ap.-rped. dvopatodEtng — TBOpeIr

MMeH) B apxaudecKkoi mudosoruu (a 3aTemM — U B T-
(haropensme): TOT, KTO Ha3bIBaeT IMMPeMeThbI BHEIITHETO
mupa [70, c. 88], — BapMaHT KyJIbTYPHOTO reposi (reposi-
LIMBUINU3ATOPA), TOJoO6HOTo [IpoMeTeto. DaKkTHUUeCKU
3TO TOT, KTO He IIPOCTO OTKPbIBAET MUP UeIOBEKY, HO
MMPaKTUYEeCKU TBOPUT AJIsI IOV MUP, OOCTYITHBIN I10-
HMMaHMIO U afjanTaly B HeM, — JaHHbII IPoIecc Co-
MTOCTaBMM C KpealyiOHHbIM (COOCTBEHHO, B PurBeie o
TaKOBBIM U SIBJISIETCST), TIOCKOJIBKY CAaKPaJIbHOCTh OHO-
MaTeTa O0YCIOBIMBAET B apXanueckoii KapTuHe Mupa
OHTOJIOTMYECKYIO 3aJaHHOCTh MMEHU CaMOii CYIIHO-
CTbIO TpeaMeTa (Mpo3peBas CYIIIHOCTh, OH U TaeT eAUH-
CTBEHHO BO3MOYKHOE [IJIsI 31020 TIpeaMeTa UMsI).

Yro KacaeTcs HALMOHAJbHOTO CaMOCO3HAHMS, TO
IJIST HETO 9TO HeliCTBUTEIbHO MMEHHO TaK: Kak Ji060e
CO3HaHMe 0ObEeKTUBUPYETCS B SI3bIKe, TaK 1 JII060€e Ha-
[IMOHAJIbHOE CO3HAHME HY)KIAeTCs B BepOaIbHOM ITpO-
cTpaHCTBe o6beKTUBaIMK. Y. BaitHpaiix Tak 1 paccma-
TPUBAaJ OTHOIIIEHVEe HAPOAOB K SI3bIKY: KaK K «CMMBOJTY
¥ OPYAMIO CBOEro HAIMOHAIBHOTO ObITHSI» [71, C. 26].
[MpenucioBue @. BoryueBuya K ero cOOpHUKY «Jlymka
Oeylapyckasi», KOTOpoe TPaAUIMOHHO CUMTAETCS Ma-
HudecToM 6e10pyCCKOTO HAIIMOHAIbHO-KYIbTYPHOTO
BO3POXIEHMS, COIEPKUT TPAKTOBKY sI3bIKa KaK MaTe-
puanusaiuy gy Hapopa: «Ila3Haromb JIF/I3ei ra ra-
BOPIIBI 11i 12 a/13€3Kbl, XTO SIKYI0 HOCillb; OTO X raBOPKa,
SI3BIK 1 €CLIb aJ3e5Ka ,ZLyH_IbI»ZO.

W ecsiut 1MYHOEe MMSI BBICTYNAMO B apxandyeckux
KyJIbTYpax KakK cakKpalibHbIi MAEHTUGUKATOD 1 0OeperT,
TO CTOJb Xe QyHIaMeHTaAbHYIO POIb AJIST HAllUM Kak
CyObeKTa UTpaeT HAIlMOHAIbHBI S3BIK.

B wactHOCTHU, O GeopycckoM si3bike A. A. JIyka-
maHer nuieT: «Hsriea3s4bl Ha CKagaHaclli CBaiiro
pasBil... cyyacHast 6eapyckasi MOBa... Tla-paHeii-
mamy 3acTaelilla ciMBajaM HallbISTHAJIbHAlM CBSIAO-
Macii» [72, c. 4] U «HArAen3s4bl Ha CKIagaHaclii
MOYHara sKbIIIIIs, acabiBacili pa3Billlist CiCTIMbI MO-
BBI i CTyIeHi 3amaTpabaBaHaclili ¥ KaMyHiKaTbIyHail
MIPacTOPhI, THA 3aycénbl ObTa 6amaii IMITO aCHOYHBIM
(dakTapam maaTpbIMaHHS HAIbITHAIbHAN KYIbTYPbI
i HaLpIsTHA/IbHA CBSIAOMAacLi Hapona» [73, c. 3].

Ha aT0i1 ONTUMMUCTUUECKOI HOTE...
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